BOJIMHCBKUI HANIOHAJIBHUM YHIBEPCUTET
IMEHI JIECI YKPAIHKHA
®AKYJBTET IHO3EMHOI ®LJIOJOI'TT

KA®EJPA AHIJIMACBKOI ®LJIOJOI'T

3ATBEPI>XXEHO
[Tporokoi 3aciganHs kadeapu
aHTJIIMChKOT (ioorii
No 1 Bix 28 cepnnst 2020 poky
3aBijyBay kadenpu

ﬁ B. A. Yiumna

HAYKOBA KOMYHIKALIA IHO3EMHOIO MOBOIO
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PiBenpb BHIIO1 OCBITH Apyruit (MaricTepchbKHii)
["any3b 3HaHBb 01 Ocgira / Ilenarorika
CrerianbHICTh 014 Cepenus ocita. MoBa 1 Jniteparypa
(aHTMiCHKA)
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Kypc V(nenna), VI (3aouna)
Cemectp 10 (menna), 12 (3aouna)
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Onuc HABYAJIBLHOI AMCIUILTIHA

Tabnuys 1 (Oenna ghopma)

I'asny3b 3HaHb,

HaiimenyBaHHs cHeliaIbHICTD, XapakTepuCTHKA HABYAJIBHOI
NMOKA3HUKIB OCBITHSI Mporpama, JTUCHHUILIIHYA
OCBITHili piBeHb
BubipkoBa

/lenHa (popma HaBYAHHA

KinbkicTh rogun/Kpenuris
90 rox. / 3 xpeauTu

IH/3: nemae

01 Ocsira / Ileparorika
014 Cepenns ocBira.
Mosa i Jgiteparypa
(aHrjiicbKa)
Cepenns ocBira.
AHrJiicbKa MOBa
Marictp

Pik HaBuaunsa 5

Cemectp 10-mii

Jlekmii -

IIpakTnyHi (ceminapcenbki) 20 rog.
KoncyasTanii 6 rosx.

Camocriiina po6ora 64 ro.

@®opMa KOHTPOJIIO: 3aITiK

MoBa HaBYaHHA

aueniticoKa

Tabruys 1a (3a0una hopma)

I'any3s 3HaHb,

HaiimenyBaHus crneiaIbHICTh, XapaxkTepuCTHKA HABYAJILHOL
MOKA3HUKIB OCBITH# Iporpama, AUCLMILTIHA
OCBITHIli piBeHb
BubipkoBa

3o04yHa popma HABYAHHS

KinbkicTb romun/kpeauris
90 rom./ 3 kpenuTH

IH/3: nemae

01 Ocsira / [lenarorika
014 Cepenns ocaira.
Mosa i jiTeparypa
(aHrjiiicbka)
Cepeans ocsira.
AHrJjiiicbka MoBa
Maricrp

Pik HaBuanHus 6

Cemectp 12-nit

Jlekuii -

IIpaxTHyHi (ceminapcebki) 10 ron.

CamocrTiiina podora 68 ro.

KoncyasTanii 12 rog.

®opma KOHTPOJIIO: 3aJTIK

MoBa HaBYaAHHSA

auenitcoKa

I1.

Indopmanis npo BukIagava

[pi3zBuie, iM’st Ta 110 OATHKOBI

Kupnuyxk Jlapuca MuxosaiBHa

HaykoBuii ctynisb

KaHIuAaT (PUTONOTIYHUX HAYK

Buewne 3Banus

JIOLEHT

ITocana

JIOLEHT Kadepy aHTIiichbKOi (inoorii

KonraktHa iHpOpMaLis

+38(063)615-28-62

ky-la-my@ukr.net

kyrychuk@eenu.edu.ua,

JIH1 3aHATH

http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cqi
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OuHl KOHCYNbTAIlli: B JIGHb TPOBEICHHS JEKIiid /
CEeMIHAPCHKUX 3aHATH (32 TMONEPEAHBOIO JIOMOBJICHICTIO).
VYci 3anmuTaHHs MOXKHA HAJICHUIIATH HA EJIEKTPOHHI CKPUHBKH,
3a3Ha4yeHi B CHJIA0yCi.

III. Omnuc AuCHUILIIHA

1. Auomauia Kypcy

B Mexax kypcy «HaykoBa KOMyHIKaIlisi 1HO3€MHOIO MOBOIO» PO3TJISAAIOTHCS
3arajbHi  NUTaHHS  (YHKIIOHAJIBHO-CTUJIBOBHX Ta  JIIHTBO-TIParMaTUYHHUX
O0COOMMBOCTE HAYKOBOTO JUCKYpCYy Ta BHMBYAIOTbCS KOHKPETHI  TEMH
3aCTOCYBaHHS HAYKOBOTO pEricTpy (Tpe3eHTallisi HayKoBOTO ToBapucTtBa [
KypHaTy, MPE3EHTallisi HAyKOBOIO JOCIHIKEHHS, y4acTh Y HAyKOBIM JUCKYCII,
aKajJieMiuHa IOPSJIHICTh 1 IUIariar, HaykoBuid pedepar / aHOTallis, MepeKian
aHoTallll HAYKOBOI CTaTTi, OpraHi3alis HayKOBOIO CEMIHApy, MIArOTOBKa Ta
npoBefeHHs Jekuli Tomo). [onoBHa yBara NOpPUAUISIETECS PAKTUYHOMY
3aCBOEHHIO MOBHHMX (JIEKCHYHO-CUHTAaKCUYHMX Ta PUTOPUYHHMX) MOJENen
HAyKOBOTO CHIJIKYBaHHS Yy PI3HOMAaHITHUX aKaJEMIYHUX CUTYAIlIsIX.

2. Ilpepekeizumu

[TigrpyntssmM nans BuKianaHHs Kypcy «HaykoBa KoMyHiKalisi 1HO3E€MHOIO
MOBOIO» € BpaxyBaHHS LUIICHOTO Ta CHCTEMHOIO HAyKOBOI'O CBITOIJISAY 3
BUKOPUCTAaHHSAM 3HaHb B cdepi (iocodii, MOBO3HABCTBA, JITEPATypO3HABCTBA,
nicuxoJgiorii. [Ipy BUBYEHHI 11€] TUCUMIUTIHA BUKOPUCTOBYIOTh 3HAHHSI, OTPUMaHi 3
MPOXOKEHHS KypciB «OCHOBU HAayKOBUX JOCIHIKEHb» (3-1 piK HaBYaHHS) Ta
«MeTorKa HayKOBHX OCIiKeHby (5-nil pik HaBYaHHS).

3. Mema i 3a60anHs HABUANbHOI OUCUUNIIHU

Meta Kypcy — pO3BUBATH Yy CTYACHTIB-MAariCTpiB HAaBUYKH BHKOPHUCTAHHS
JeKCcUKHu, (paseosorii, CTPYKTyp Ta MapKepiB HAYKOBOTO  JHUCKYPCY;
BJIOCKOHAJTIOBATH BMIHHSI CTBOPIOBATH Ta MEPEKIAAaTH HAYKOBl TEKCTH Ta BECTHU
apryMEHTOBaHY HayKOBI1 IUCKYCIIO.

4. Pe3yniomamu Ha64anHs (KOMHnemeHmHocmi)

B pesynbpTati onpaitoBanHs Matepially Kypcy Ta BUKOHAHHSI PEKOMEHOBaHUX
3aBJaHb TepeadavyacThcs, 10 CTYACHTU-MariCTpu BOJOIITUMYTh HACTYITHUMU
BUJIAMU KOMIIETEHTHOCTI: JIIHT'BICTUYHOIO, COIIIOJIHIBICTUYHOI), JUCKYPCHBHOIO
Ta eKCTpa-THIBICTUYHO0. KpiM TOro, CTyI€HTH OTPUMAIOTh 3HAHHS Ta MPAKTHYHI
HaBUYKU:

- TMPOBEICHHS MPE3CHTAIllll HAyKOBOI'O TOBAPUCTBA, HAYKOBOT'O KypHaIy,
MIJTOTOBKH Ta MPOBEACHHS JICKITIH YHIBEPCUTETCHKOTO PIBHS;

- BEJCHHS apryMEHTOBAHOI JUCKYCIi,

- CTBOPEHHS TEKCTIB-TIOBIJJOMJICHb MPO PI3HI CTPYKTYPHI €Tau HAyKOBOTO
JIOCJIIIKEHHS;



- HammcaHHs pedepariB, PO3MMPEHUX AaHOTAIIM Ta PEKOMEHIAIIHHUX

JINCTIB;

- TIepeKJIaj aHOTaIlill HAyKOBUX CTaTeH;
- BUKOPHUCTAaHHS TMOCHWJIAHb 1 MUTYBaHHS Yy TPOIECI CTBOPCHHS HAyKOBHUX
TEKCTIB; CTpaTeriil YHUKHEHHS TIIariarty.

5. Cmpykmypa HaguaibHOT OUCYUNTIHU.

Tabauys 2 (Oenna ¢hopma)

dopma
Hazeu Cam.
. .. Yeboro | Jlek. | Ilpakr. | Ina. Komnc. KOHTPOJIIO /
3MICTOBHX MOAYJIIB 1 TEM p06 Baam
3microBmii moayJb 1. Spoken variety of academic English.
Tema 1. Distinctive features of
academic and non-academic
texts. Formal style. Academic 2 2 AC+ I[125 MU
society.
Tema 2. Academic discussion
(agreement, disagreement,
argumentation). Cautious style. 7 2 5 AC + b + PMI'
Presentation of the academic 5
society. Academic journal.
Tema 3. Connectors in the
academic discourse. Types on
connectors. Discourse markers.
Academic phrasebank.
Research introduction. 8 5 5 1 |ACHAb+PMI
Academic journal role models 3
(the editor-in-chief, a journal
contributor, a journal reader, an
affiliate, etc.).
Pa3om 3a moayJsiem 1 17 6 10 1 11
3micToBuii MmoxyJb 2. Academic text standards.
Tema 4. Academic text
(structure, coherence,
cohesion, textual markers). 2 2 Ac+ 213],; FIPC
Academic conference.
Tema 5. Conference opening /
closing speech. Research report
(structure, expressions).
Teacher’s presentation of the 7 ) 4 1 JC + J1b + PK/
research report. Academic 5
discussion on the report’s key
statements.




Tema 6. Plagiarism in
academic discourse.
References and citations in
academic texts.

. C+ b +IPC
Documentation. Types of 12 2 10 A I[3
quotations. Academic
seminars, panels, round-tables,
etc. Writing a call for seminars.

Tema 7. Summary. The
summary writing standards.
The tactics of summarizing.
IPC+ PMI
Summary samples. 13 2 10 1 5
Recommendation letter:
structure and content.
Tema 8. Academic remarks:
reviewing and commenting
academic texts (written and
spoken). Academic discussion 13 5 10 1 HACHIPT+PMI
on English as lingua franca of 3
international academic
communication.
Tema 9. Academic translation.
The strategies of translation of
a research paper abstract. IPC
Vocabulary preview. 13 2 10 1 5
Directions on lecturing.
Academic lecture vocabulary.
Tema 10. Academic lecture
(students). Discussion on the C + 1B + PK /
strong and weak points of the 13 2 10 1 A I[S
lectures.
Pa3om 3a moaysiem 2 73 14 54 5 29
Buan nigcymkoBuX po0iT Bbaa
MoyiabpHa KOHTpoJIbHA poboTa 1 T /30
MoypHa KOHTpPOJIbHA poboTa 2 T /30
Veboro 90 20 64 6
Tabauys 2a (3aouna gpopma)
dopma
. Haseu .. Yeboro | Jlek. | Ilpakr. | I Cam. Komc. KOHTPOJIIO /
3MICTOBUX MOAYJIIB 1 TEM p06 Bam
3microBmii moayJsib 1. Spoken variety of academic English.

Tema 1. Distinctive features of
academic and non-academic 7 2 ) ACH Iﬂg - PME
texts. Formal style. Academic




society.

Tema 2. Academic discussion
(agreement, disagreement,
argumentation). Cautious style.
Presentation of the academic
society. Academic journal.

JC + Ib + PMI'
5}

Tema 3. Connectors in the
academic discourse. Types on
connectors. Discourse markers.
Academic phrasebank.
Research introduction.
Academic journal role models
(the editor-in-chief, a journal
contributor, a journal reader, an
affiliate, etc.).

JC + Ib + PMI'
5}

Pa3om 3a moayJiem 1

20

4

14

11

3microBuii MmoxyJb 2. Academic

text standards.

Tema 4. Academic text
(structure, coherence,
cohesion, textual markers).
Academic conference.

12

10

JIC + JIB + [PC
5

Tema 5. Conference opening /
closing speech. Research report
(structure, expressions).
Teacher’s presentation of the
research report. Academic
discussion on the report’s key
statements.

12

10

JIC + JIB + PK /
5

Tema 6. Plagiarism in
academic discourse.
References and citations in
academic texts.
Documentation. Types of
quotations. Academic
seminars, panels, round-tables,
etc. Writing a call for seminars.

12

10

JIC + JIB + IPC
5

Tema 7. Summary. The
summary writing standards.
The tactics of summarizing.
Summary samples
Recommendation letter:
structure and content.

12

10

IPC+ PMI'
5

Tema 8. Academic remarks:
reviewing and commenting
academic texts (written and
spoken). Academic discussion
on English as lingua franca of

12

10

JIC+IPT+PMT
5




international academic

communication.

Tema 9. Academic translation.

The strategies of translation of

a research paper abstract. IPC

Vocabulary preview. 8 2 4 2 5

Directions on lecturing.

Academic lecture vocabulary.

Tema 10. Academic lecture

(students). Discussion on the

strong and weak points of the 2 2 AC+ I[g PR

lectures.

Pa3om 3a moaysiem 2 70 6 54 10 40

Buan nigcymMmkoBuX po0iT baxa

MonynbHa KOHTpOIbHA poboTa 1 T/30

MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2 T/30

Veboro 90 10 68 12
6. 3asoanns ona camocmiitnozo onpayro8aHHs.
Tabnuys 3
KinbkicTn
roJAuH HHTam.{fl
Tema IJISI CAMOCTIHHOTO
oenna 300una P —
¢opma dopma
Tema 1. Distinctive features of Academic events. Academic genres
academic and non-academic texts. 5 (written and spoken). Markers of
Formal style. Academic society. academic register.
Tema 2. Academic discussion. Agreement, disagreement,
Presentation of the academic 5 5 argumentations. Cautious style: functions
society. Academic journal. and language patterns.
Academic phrasebank. Research
Tema 3. Connectors in the introduction. Apadgmic J_'ourngl role
academic discourse. Types of 5 5 models (the editor-in-chief, a journal
connectors. Discourse markers. contributor, a journal reader, an affiliate,
etc.).

Tema 4. Academic text (structure, Academic conference. Compositional
coherence, cohesion, textual 5 sections, functions, objectives, etc. Types
markers). of conferences. Conference modalities.
Tema 5. Conference opening /
closing speech. Research report
(structure, expressions). Teacher’s Opening address vocabulary. Opening
presentation of the research 4 10 speech videos. Coherence and cohesion
report. Academic discussion on of a research report.
the report’s key statements.
Tema 6. References and citations Plagiarism in academic discourse.
: . . 10 8 . .
in academic texts. Documentation. Academic seminars, panels, round-tables,




Types of quotations. etc. Writing a call for seminars
Tema 7. Su_rr_1mary. The Recommendation letter: structure and
summary writing standards. The .

: o 10 10 content. Samples of a recommendation
tactics of summarizing. Summary .

letter. Useful expressions.
samples.
Tema 8. Academic discussion on
English as lingua franca of Academic remarks: reviewing and
international academic 10 5 commenting academic texts (written and
communication. spoken).
Tema 9. Vocabulary preview on
lecturing. Directions on lecturing. 10 5 Academic translation. The strategies of
Academic lecture vocabulary. translation of a research paper abstract.
Tema 10. Academic lecture
(students). Discussion on the Academic lecture videos. TED talks.
strong and weak points of the 10 10 Classification of lecture types. Tips on
lectures. lecturing.
Pa3zom: 64 68

1V. IoJiTuKka OiHIOBAHHSA

[Ipu BUBUYEHHI HaBYaIbHOI AucUUILUIIHU «HaykoBa KOMyHIKalis 1HO3E€MHOIO
MOBOIO» CTYACHT BHUKOHYE 3aBAaHHS 3TiAHO 3 HaBUYaJbHUM IUTAHOM Ta ¥y
BIJIMOBIHOCTI IO TpOrpaMu Critabycy, 110 BKIIOYAIOTh BiABITyBaHHS MPAKTHYHUX
3aHATH, ONpaIoBaHHA 1HMOpPMALIMHUX JDKEpel Ta JiTeparypd, poboTy 3
pPO3AaTKOBUMHU MaTepiaiaMH, TIEPETJisi]] Ta ONPAIFOBAaHHS PEKOMEHI0BAHUX ayi0-
BiJICO MaTepiadiB, BOJOMIHHSA TEPMIHOJOTIYHUM CJOBHHUKOM JWCITUTLIIHH,
HiJITOTOBKY BIANOBiACH (KOPOTKHMX / PO3IIMPEHHMX IOBIAOMIICHb, IPE3CHTAIIIH,
JICKIIi) 3riAHO TIJIaHy MPAaKTUYHUX 3aHsTh, IOMIOBHCHHS Ta KOMEHTap1 BIIOBIICH
IHIIMX CTY/EHTIB, Y4acTh y TUCKYCISIX.

[ToTouHMM KOHTpOJIEM Nepeadad€eHI BIAMOBIAI HA MPAKTUYHUX 3aHATTSAX, 110
Ma€e Ha METI NEePEeBIPKY PiBHA 3HAHb Ta MOBJICHHEBUX HABHYOK, MPUCYTHICTh Ha
3aHSTTSIX, HASBHICTh KOHCIICKTIB Ta BIIOPSIIKOBAHUX TE€3 BHUCTYIIB Ta BUKOHAHHS
CaMOCTIMHUX 3aBJaHb. MakcuMalbHa KUIbKICTh OaJliB, SIKY MOKE HaOpaTH CTYJEHT
3a JiBa 3MicToBUX MoayJi (3M), cranoBuTts 40.

Y4YacHUK OCBITHBOTO TMPOIECY Ma€ JTOTPUMYBATHCS HaBUaJIbHOI CTHKH,
TOJICPAHTHO CTABHTHCS JI0 BCIX YYaCHUKIB TPOIECY HABUAHHS, HOTPUMYBATHUCS
YaCOBUX MEXK Ta JIIMITIB HABUAJILHOTO MPOIIECY.

VY pasi BiICYTHOCTI 3 MOBAXKHOI MPUYHUHU HA TMIPAKTUYHOMY 3aHSTTI CTYACHT
MIPE/ICTABIISIE KOHCIEKT TEMH, sika BuUBYanIach. OKpIM IbOTO, 3HAHHS CTYJICHTA
OIHIOIOTH 32 PE3yJIbTaTaMH YCHOTO OMUTYBAaHHS MO TeMi, 110, 30KpeMa, BU3HAYAE
PIBEHb BOJIOJIIHHS TEMATHYHUMH TEPMiHAMHU Ta KIIFOUOBUMU MOHSTTSIMHU.

SIKIO CTYNEHT XOo4e MOKpAaIIMTH MiACYMKOBUN 0Oaj 3a ayIUTOpHY poOOTY,
MPOTMOHYETHCS MIATOTOBKA Ta 3aXMUCT MPE3CHTAIlI] Ha OJIHY 13 3aIIPOINIOHOBAHUX TEM
(na BuOIp), 00 HamMKMCaHHS TE3.




V. ligncyMKoOBHii KOHTPOJIb

[TincymMKOBUII KOHTPOJIb 3JIACHIOETHCS JIGKTOPOM 1 MOXE MPOBOAUTHUCH
JIMIIE OJIMH pa3 3T1IHO 13 PO3KJIAI0M MPOBEJCHHS JICKIINHUX 3aHATh. BiCyTHICTD
CTyJICHTa Ha MOJYJIbHOMY TeCTi OIlIHIOeThCa y “0” OamiB. IloBTOpHE CKIamaHHs
MiJICYMKOBOTO MOJYJIbBHOTO KOHTPOJIO JJIsi CTYJEHTa MOXJIMBE 32 YMOBHU HMOTO
BIJICYTHOCTI 3 TMOB&XHOI MPUYMHU BIAMOBIAHO A0 Tpadika, 3aTBEPIKEHOTO
Kadeaporo  aHMMChKO1 (imosorii. MakcuManbHa KUTBKICTH OaniB, SIKYy MOXeE
HaOpaTH CTYJEHT 3a MOAYJIbHY KOHTPOJIBHY POOOTY B MEXaX 3MiCTOBOTO MOJTYJIA,
cranoBuTh 30. MakcumanbHa KUIBKICTH OajiiB 3a MOAYJIBbHUNA KOHTPOJIb MICIs
HAMUCAHHS IBOX MOAYJIbHUX KOHTPOJIHUX pOOIT AOpiBHIOE 60.

PiBeHb 3HaHb CTyJEHTA 32 MOTOYHHIA 1 MOTYIBHUN KOHTPOJb OIIHIOETHCS B
Oanax, (IKCYeThCS Yy KypHall MICIsS BUBYEHHS KOXKHOTO 3MICTOBOTO MOJIYJIS.
[TimcyMKoBa OIliHKA 32 HAIIIOHAIBHOIO MIKAJIOK 3aHOCUTHCS B 3aJIIKOBY BIJIOMICTb.

Y Bumaaky He3aq0BUILHOI TMIJACYMKOBOI OIIHKM a0o 3a OakaHHAM
MIJBUIUTH PEUTUHT CTYJIEHT MOKe Hi0paTu Oanu, BUKOHABIIM HAMUCAHHS
1H(OopMaIIiHO-aHATITUYHOTO pedepary.

VI. Ikaja ouiHIOBaHHSA

Ouninka B 0aJjax .
. . . . Oninka
3a BCi BUAM HABYAJLHOI iJILHOCTI

90 - 100 Bigmigzo
82 -89 Jlyxe nobpe
75—-81 Jlobpe

67 74 3a10BUILHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 He3anoBuisHO

VIl. PexomeHnaoBaHa jiTepaTtypa Ta iHTepHeT-pecypcHu
OcHogenuu nepenik

1. Kupuuyk JI. M. Academic Communication: MeToauuHi peKOMEHIAIT IS

3aHITh 3 TUCHUILIIHU «HaykoBa KOMyHiKaIlisi iHO36MHOIO MOBOIOY. JIyIIbK :

I1IT Isanrok B. I1., 2016. 52 c.

Hill 1. A. A Guide to Correct English. London, 1998.

3. Hyland K. Metadiscourse: Exploring Interaction in Writing. London:
Continuum, 2005.

4. Jordan R. Academic Writing Course. Third Edition. Edinburgh Gate:
Pearson Education Ltd., 2001.

5. Medvedeva L. M., Starykova O. M., Medvedeva N. Ju. Reading in
Linguistic Aspects of Language Variations. K.: Buma mkoma, 1993.

6. Swales J. Genre Analysis: English in Academic and Research Settings.
Cambridge: Cambridge University Press, 1990.

N




7. Yakhontova T. V. English Academic Writing. JI.: ITaic, 2003.

8. https://postdocs.stanford.edu/sites/g/files/sbiybj10161/f/events/2013 pdac j
an_18.pdf

9. https://www.humanities.manchester.ac.uk/lectures/

10.https://www.itseducation.asia/article/lectures-preparing-delivering-and-
getting-the-most-out-of-attending-one-by-gary-hadler

11.https://www.qu.edu.ga/static_file/qu/offices%20and%20departments/OFID
%200ffice/Documents/Books%20and%20articles/How to Prepare and Del
iver an Effective Lecture.pdf

12.https://cei.umn.edu/teaching-resources

IDicepena intocmpamusnoz2o mamepiay

1. The European English Messenger (2009-2020).
2. The Ukrainian Society for the Study of English Messenger. Scholarly
Journal of English Studies (2010-2020).
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